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INTRODUCTION

Brendan: Hi. And welcome to Chineseclass101. I’'m Brendan.

Echo: Hi, KFR4#F, FHZEEcho. (Hi, dajia hao, wo shi Echo.)

Brendan: With us you’ll learn to speak Chinese with fun and effective lessons.
Echo: Right. We also provide you with Cultural Insights.

Brendan: And tips you won’t find in a textbook. Today we’re here with Lower Intermediate Series, Season
1, Lesson 1 - “Rocking in China”. Now, in this lesson we’re going to learn how to rock in China.

Echo: I think you mean what is like to go to a rock concert here.
Brendan: Right. Our dialogue is between two friends who are at a rock show.
Echo: Right. And, since they’re friends, they’re speaking casual mandarin.

Brendan: All right. We’re going to take you to the dialogue now. But, before we do, just a reminder that
the premium PDF on our website has got a full transcript of everything this guys are saying. So, if you have
any problems making out what it is that they’re saying, check out the transcript. Let’s listen. Now, one of
the really nice things about Beijing is the music scene here.

DIALOGUE

A: XEMIER, (Zheé zuoweizhén bang.)

B: H8R, HINEREZERM, (Dangran, wdmen aizhe wutai ne.)

A B BINIIBIIIFEE T, (Kan ....na ge ling chang de géshou zhén lao le.)
B: Ig----fthBHRME T, (En ... tashiyueldiyue 3o le.)

A: BEBNHEF B LERIFT LI ? (Hai you na ge gushdu ...tashi zuo zai linyishang ma?)
B: i IBE&EHA0ZET, (Tamen yijing yanchasishi dudnian le.)

A: ZREBIFEHFEM, (Taran wojuéde zijihdo ldoa.)

Brendan: Once more, slowly.

A: XEMIER, (Zheé zuoweizhén bang.)

B: Y8R, BHINEREZERME, (Dangran, wdmen aizhe witai ne.)

A B BINIIBIIFEE T, (Kan ...na ge ling chang de géshdu zhén lao le.)
B: It BHRBE T, (En ... tashiyuelaiyue ldo le.)

A: BEBNHEFE: B LERIET LIT ? (Hai you na ge gushdu ...tashi zuo zai linyishang ma?)



B: i IE4& & H40ZET, (Tamen yijing yanchasishi dudnian le.)

A: ZRETFBECHFEM, (Taran wojuéde zijihao ldoa.)

Brendan: And now, with English translation.

A: XENER, (Zheé zuoweizhén bang.)

A: These seats are great.

B: R, HINEREE SN, (Dangran, wOmen aizhe witdi ne.)

B: 1 know. We're right next to the stage.

A B BINIIBIIFEE T, (Kan ...na ge ling chang de géshdu zhén 3o le.)
A: Look..the lead singer looks really old.

B: 1@ th2HRMET, (En ... tashiyueldiyue 3o le.)

B: Well...he is getting a bit old now.

A: BEBNHEFE B ELERE LIS ? (Hai you na ge gushdu ...tashi zuo zai linyishang ma?)
A: And the drummer... is that a wheelchair?

B: i IE4& & HA0ZET, (Tamen yijing yanchasishi duonian le.)

B: They did start playing in the 1970s.

A: ZABRNEBBECHFEM, (Taran wojuéde zijihdo laoa.)

A: All of a sudden, | feel old.

POST CONVERSATION BANTER

Echo: Yes, especially if you like smaller bands.

Brendan: Yes, there are a lot of just young bands, young people who’re going out and having fun. And
there are a lot of clubs that support local musicians.

Echo: Right. Like BZ# 1L or J#. (YGgongyishan or mao.)

Brendan: Yes, or there is the Midi Festival every year, there are some really good acts there.
Echo: /%% (Méi cuo)

Brendan: And our vocab today is all about this. It’s words you’re going to use at rock shows.
Echo: ZJ&E— B (Women kan yixia ba)

Brendan: Let’s take a look.



VOCAB LIST
Echo: fiIi& (weizhi)
Brendan: “Position”
Echo: %A (dangran)
Brendan: “Of course”
Echo: £5& (wultai)
Brendan: “Stage”
Echo: & (Houtai)
Brendan: “Backstage”
Echo: &3 (gu shou)
Brendan: “Drummer”
Echo: B (géshou)
Brendan: “Singer”
Echo: FftF (jitashou)
Brendan: “Guitarist”
Echo: RBA (yuedui)
Brendan: “Band”
Echo: J&H (yancha)
Brendan: “Performance”
Echo: 5% (yinyuehui)
Brendan: “Concert”

Echo: &2 (yinyuehui)

VOCAB AND PHRASE USAGE

Brendan: Let’s take a closer look at some of the words that we’ve learned in this lesson.
Echo: 5—A (Di yi gé ci)

Brendan: Yes, the first one is?

Echo: fiIi& (Weizhi)



Brendan: “Position”

Echo: fiIi& (Weizhi)

Brendan: “Position”. Now, this is used often to mean “seat” asin?
Echo: XFELZIREERILERS ?

Brendan: “Is this the seat you chose?”

Echo: XFERIRHKEIAIENS ? (Zhe jiushi nitido de weizhi ma?)
Brendan: So, this could be a seat in a restaurant.

Echo: Or a movie theater.

Brendan: Right. You can assign seats in movie theaters in China.
Echo: But, we’re not at a movie in this lesson. We’re at a H&=. (Yinyué hui.)
Brendan: “A concert”

Echo: &% (Yinyue hui)

Brendan: “Concert”

Echo: &% (Yinyue hui)

Brendan: “Concert”

Echo: Asin the sentence fRERS KIE KRS ?.(NT xthuan jintian de yinyue hui ma?)
Brendan: “Did you like the concert today?”

Echo: fREMSKHIF R ? (Nixihuan jintian de yinyue hui ma?)
Brendan: And the rest of our vocabulary is all concert vocabulary.
Echo: Right. We have Fr¥F. (Géshou.)

Brendan: “Singer”

Echo: F (GUshou)

Brendan: “Drummer”

Echo: And Fft3F. (Jita shou.)

Brendan: “Guitarist” Let’s hear those again.

Echo: 3XF (Géshou)

Brendan: “Singer”



Echo: &F (GUshou)

Brendan: “Drummer”

Echo: Ffth¥F (Jita shou)

Brendan: “Guitarist” Right. Now, let’s hear those three again.
Echo: 3XF (Géshou)

Brendan: “Singer”

Echo: F (GUshou)

Brendan: “Drummer”

Echo: E1F (Jita shou)

Brendan: “Guitarist”

Echo: —PMRM—EEBE—TMIF, — M &EF, —PEMF. (Yige yuedui yiding yao you yige géshou, yige
glshou, yige jita shou.)

Brendan: “A band has to have a singer, a drummer and a guitarist.”

Echo: —PMRI—EBE—TIF, —PEHF, —PEMF (Yige yuedui yiding yao you yige géshou, yige
gushou, yige jita shou)

Brendan: We’re going to talk more about these kinds of words later on in the grammar section. But,
before we get there, we’ve got two more words it’simportant to remember.

Echo: —"1 2 : &RBA (Di yi ge shi: Yuedui)
Brendan: This is really important in today’s lesson.
Echo: ZRPA (Yuédui)

Brendan: It means “band”.

Echo: ZRBA (Yuédui)

Brendan: Asin “a rock band”.

Echo: &SP (Yaoglin yuedui)

Brendan: “Rock band”

Echo: &SR, —MERFN—EBE—IIF, —PHF, —1PEMF (Ydogln yuedui, yige yaoglin
yuedui yiding yao you yige géshou, yige gushou, yige jita shou)

Brendan: Totally true. And our last word is?

Echo: & (Tai)



Brendan: This means “stage”.

Echo: Right. & asin #%. (Tai as in witai.)

Brendan: That’s “a concert stage” or literally “a dance stage”.
Echo: £5& (Wutai)

Brendan: Or “backstage”.

Echo: [F& (Houtai)

Brendan: “Backstage”

Echo: )& (Houtai)

Brendan: That’s it for vocab. Now let’s move on to grammar.

LESSON FOCUS

Brendan: We talked about different responsibilities in a band, like?

Echo: #X5F (Géshou)

Brendan: “Singer”

Echo: &F (GUshou)

Brendan: “Drummer”

Echo: Ffth=F (Jita shou)

Brendan: Or “guitarist”. All of these words have got the word for “hand” in them.

Echo: 3 (Shou)

Brendan: We all know that means “hand”. But, the thing used in a interesting way here.
Echo: In the dialogue, we heard &, B MMIERIIFEE T . (Kan, nage lingchang de géshdu zhén laole.)
Brendan: “Look, that lead singer looks really old.”

Echo: &, BMMABHTFEEET (Kan, nage lingchang de géshdou zhén laole)

Brendan: Right. So, this is a job. And, as we covered before, we have?

Echo: #X3F (Géshou)

Brendan: “Singer”

Echo: F (Glshou)

Brendan: “Drummer”



Echo: E1F (Jita shou)

Brendan: “Guitarist”

Echo: Right. fttf{ 1482 T¥E(Tamen dou shi gongzuod), jobs.

Brendan: Right. They’re all jobs. This is a general pattern. We’re also going to see it with words like?
Echo: 7K (Shuishou)

Brendan: “Water hand” or “sailor”

Echo: 7KF (Shuishou)

Brendan: There’re a lot of words like this. And you can always tell these jobs, because they’ve got a noun
before?

Echo: & (Shou)
Brendan: There’s another similar pattern though and it’s easy to get that mixed up with this one.
Echo: Right. That’s when you see an adjective plus [*].

Brendan: Right. In those cases what we have isn’t a job, it’s a description of how someone does
something.

Echo: Like 3. (Laoshou.)

Brendan: “An old hand?, literally.

Echo: Yes. 3F(Laoshou) or &F. (Gaoshdu.)

Brendan: That’s a “high hand”.

Echo: Someone who’s good at something.

Brendan: Yes.

Echo: &3F or F (Gaoshou or xinshdu)

Brendan: “A newbie”

Echo: Yes. 1F or 3. (Xinshou or cainido.)

Brendan: Yes.

Echo: Like in this sentence R M F L EF L. (WO shige xinshou shénme dou bu hui.)
Brendan: “I’m a newbie and | don’t know anything.”

Echo: BB T FH A EARL.(WO shigeé xinshou shénme dou bu hui.)

Brendan: So, these two patterns for making words are very close.



Echo: Right. Noun plus . (Shou.)

Brendan: That’s a job title.

Echo: Adjective plus . (Shou.)

Brendan: That’s a description of how you do something.

Echo: Right. Like &F, #F, £F. (Gaoshdu, xinshdu, laoshdu.)

Brendan: It’s easy to get those mixed-up, but now you don’t have to worry about that.
Echo: /&% (Méi cuo)

OUTRO

Brendan: And that’s our lesson for today. Now, before we go, just another reminder. We have a premium
PDF transcript with all of these stuff that we’ve covered in this lesson.

Echo: Our, like, grammar points, vocab section.

Brendan: Yes, it’s great for a review and it’s great for just making sure that everything we’ve covered really
sticks. Also, if you have any questions or comments about today’s lesson.

Echo: You can always leave the comment on the site or right to us at contactus@Chineseclass101.com.

Brendan: And we’re looking forward to hearing from you. For now, though.



